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T

tabaka *tabāca,-ae f.; *tabācum,-i n.; Œ tabak‰./Ø|
tabela tabella,-ae f.; tábula,-ae f.; index,-icis m.; Œ diagraf‰./Ø|
tabernakulum tabernáculum,-i n.; Œ skhn‰./Ø|
tabletka tabuletta,-ae f.; morsella,-ae f.; tessella,-ae f.; píllula,-ae f.; glóbǔlus,-i m.; å

trocÎsko|./oz
tablica  tábula,-ae f.; tabella,-ae f.; å pÎnax./ako|\ å fibax./ako|\ Œ pl‹x. plak∂|

~ rejestracyjna *notáculum,-i n. autocinēti
tabliczka tabella,-ae f.; t˙ plateÒon./oz\ (do pisania) pugillaris,-is m.; t˙

pinakÎdion./oz
tabor carrago,-ĭnis f.; tfl ›rmata./wn\ (wojskowy) impedimenta,-ōrum n.pl.; tfl

skezof∂ra./wn
taca discus,-i m.; phiala,-ae f.; repositorium,-ii n.; patēna,-ae f.; å pÎnax./ako|\ Œ

fi‹lh./h|\ Œ thlÎa./a|\ å dÎsko|./oz
tacka férculum,-i n.; t˙ dÎskion./oz
taczka pabo,-ōnis m.; pubillus,-i m.;

tafla lámina,-ae f.; tessella,-ae f.; téssera,-ae f.; tábula,-ae f.; Œ pl‹x. plak∂|
taić celo, 1,-āvi,-ātum; abscondo, 3,-con(di)di,-conditum; occulto, 1,-āvi,-ātum; 

ócculo, 3,-cului,-cultum; óbtego, 3,-texi,-tectum; kr≈ptw
tajać régelor, 1,-ātus sum; liquesco, 3, - , -; liquefio,-fieri,-factus sum; t‰komai
tajanie regelatio,-ōnis f.; liquefactio,-ōnis f.; Œ tØxi|./ew|
tajemnica arcānum,-i n.; misterium,-ii n.; occultum,-i n.; secrētum,-i n.; silenda,-

ōrum n.pl.; t˙ mzst‰rion./oz\ t˙ mzstik∂n./o≤\ t˙ ¤p∂rrhton./oz
~ spowiedzi sigillum,-i n. confessionis; nie robić z czego żadnej ~ prae me fero, 
ferre, tuli, latum; haud occultum habĕo, 2,-ui,-itum; powierzone ~ wiernie 

zachować commissa fidéliter retinĕo, 2,-ui,-ntum; zdradzić ~ arcāna et secrēta 
prodo, 3,-didi,-itum

tajemniczość clandestínĭtas,-ātis f.; occultum,-i n.; Œ mzsthi∂th|./hto|
tajemnie, tajnie arcāno, clam, clánculo, occulte, secrētim; l‹qra\ krzf\ kr≈fa
tajemniczy arcanus, 3; occultus, 3; mysteriōsus, 3; mysticus, 3; mzstik∂|. 3\

firrhto|./on
tajemny, tajny abscónditus, 3; ábdidus, 3; arcānus, 3; clandéstinus, 3; medullātus, 3; 

occultus, 3; opertus, 3; recónditus, 3; secrētus, 3; tectus, 3; ¤p∂krzfo|./on\
kekrzmm£no|. 3\ kr≈fio|. 3\ krzpt∂|. 3

tajność secrētum,-i n.; abscóndĭtas,-ātis f.; occultum,-i n.; Œ krzpt∂th|./hto|
tajny clandéstinus, 3; occultus, 3; reservatus, 3; secrētus, 3; ¤p∂rrhto|./on\

krzfaÒo|. 3\ krzpt∂|. 3
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tak ita, sic, tam; naÎ\ n‰\ oćtw]|}\ o`twsÎ
tak bardzo ádeo, tantópere; toio≤to\ tos∂nde
tak wielki tantus, 3; toio≤to|. toia≈th. toio≤to

Tantum scitur, quantum memoriā tenētur.
tak jest ita, sane, ita est, prorsus

taki tālis,-e; eius géneris; toio≤to|. toia≈th. toio≤ton\ toÒo|. 3\ toi∂sde.
toi‹sde. toi∂de

Qualis pater, talis filius. Qualis rex, talis grex.
taksa taxa,-ae f.; aestimatio,-ōnis f.; census,-us m.; indicatio,-ōnis f.; Œ t‹xi|./ew|\ Œ

tÎmhsi|./ew|
taksja (biol.) taxio,-ōnis f.; Œ t‹xi|./ew|
taksować aestimo, 1,-āvi,-ātum; censĕo, 2, censui, censum; licĕo, 2, licui, lícitum; 

taxo, 1,-āvi,-ātum; t‹ssw\ timhte≈w
taksówka *taxiraeda,-ae f.; autoraeda meritoria
taksówkarz *taxiraedarius,-ii m.

takt 1. (rytm) tactus,-us m.; rhythmus,-i m.; cadentia,-ae f.; modus,-i m.; modulatio,-
ōnis f.; númerus,-i n.; å œzqm∂|./o≤\ 2. (delikatność) subtílĭtas,-ātis f.; 
moderatio,-ōnis f.; lepor,-ōris m.; Œ eΩqixÎa./a|

taktowny súbtĭlis,-e; eΩprep‰|./£|\ e√kosmo|./on
taktyczny tácticus, 3; taktik∂|. 3
taktyka táctica,-ae f.; ars,-tis f. militaris; rario,-ōnis f. bellandi; Œ taktik‰./Ø|
także etiam, et, idem, ítidem, quoque; kaÎ

a ~ necnon (nec non); nie tylko... lecz ~ non modo (solum)... sed etiam (quoque); 
czy ~ ? etiamne?

talent 1. (zdolność) ingenium,-ii n.; índoles,-is f.; virtus,-ūtis f.; talentum,-i n.; Œ
dexi∂th|./hto|\ Œ Åkan∂th|./hto|\ Œ ¤ret‰./Ø|\ 2. (pieniądz) talentum,-i n.; 
t˙ t‹lanton./oz

Necéssitas ácuit ingenium. Ingenium res adversae nudare solent, 
celare secundae.

talerz catīna,-ae f.; catīnus,-i m.; catilla,-ae f.; patella,-ae f.; patīna,-ae f.; 
lámina,-ae f.; Œ fi‹lh./h|\ å pÎnax./ako|

talerzyk catillus,-i m.; lancella,-ae f.; å pinakÎsko|./oz
Talia Thalia,-ae f.; Q‹leia./a|

Imię jednej z Muz, opiekunki komedii i lżejszej poezji, jednej z Charyt 

(Gracji) jak i jednej z Nereid.

talia cinctus,-i m.; Œ y˛nh./h|
talizman talísmanum,-i n.; amúletum,-i n.; sigillum,-i n. mágicum; t˙

bask‹nion./oz
talk talcum,-i n.; steatitis,-is f.; t˙ diafan£|./o≤|
talon assignatio,-ōnis f.; praescriptio,-ōnis f.; téssera,-ae f.; syngrapha,-ae f.; Œ

szggraf‰./Ø|
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tam ibi, illic, istic, illac, illo, huc; ™keÒ\ ∞nqa
Ubi tu Caius, ibi ego Caia. Qui fuit hic ásinus, non ibi fiet equus.

kto tam? quis est? quis pulsat?; to tu, to ~ tum huc, tum illuc; tu i ~ huc atque 
illuc; = dokądś eo; gdzież ~ nullo pacto; longe absit; non verum est

tama agger,-ĕris m.; exclūsa,-ae f.; choma,-atis n.; obex,-icis m.; t˙ c¯ma./ato|\ t˙
fr‹gma./ato|
~ przeciw powodzi moles flúctibus oppósita

tamaryszek tamarix,-icis f.; tamariscus,-i f.; myrica,-ae f.; Œ mzrÎkh./h|
tamować cómprimo, 3,-pressi,-pressum (reprimĕre); impedio, 4,-īvi,-ītum; retinĕo, 

2,-tenui,-tentum (sustinēre); retardo, 1,-āvi,-ātum; (re)moror, 1,-ātus sum; 
(re)sisto, 3,-stiti, - ; stagno, 1,-āvi,-ātum; gefzr∂w\ Ïsthmi\ kwl≈w\ fr‹ssw

tamowanie sistio,-ōnis f.; impeditio,-ōnis f.; stagnatio,-ōnis f.; å st‹simo|./oz
tampon tampo,-ōnis m.; obturamentum,-i n.; turunda,-ae f.; å kaqet‰r./Øro|\ t˙

m∂twma./ato|\ å tess∂|./o≤

tamten ille, illa, illud; iste, ista, istud; ™keÒno|. 3
na ~ świecie apud ínferos; z ~ strony ultra

tamtędy eā (sc. viā), eādem, illā, illac; ™keÎn åd«
tamże íbidem, illic, illorsum, illo, illuc, eōdem loco; ™keÒ
Tanatos Thánatus,-i m.; Mors,-rtis m.; Q‹nato|./oz

Skrzydlata istota rodzaju męskiego, personifikująca 

Śmierć. Brat Snu (Hypnosa), syn Nocy.

tancerka saltatrix,-icis f.; ballatrix,-icis f.; Œ corÒti|./ido|\ Œ ßrchstrÎ|./Îdo|
tancerz saltātor,-ōris m.; ballātor,-ōris m.; å corezt‰|./o≤\ å ßrchst‰|./o≤

tandeta vílĭtas,-ātis f.; Œ fazl∂th|./hto|
taneczny saltatorius, 3; sálticus, 3; coreÒo|. 3\ ßrchstik∂|. 3
tani vĭlis,-e; venālis,-e; parvi (non magni) pretii; eΩtel‰|./£|\ ¤d‹pano|./on
taniec ballatio,-ōnis f.; ballematia,-ae f.; saltatio,-ōnis f.; saltatus,-us m.; chorĕa,-ae f.; 

Œ coreÎa. /a|\ å cor∂|./o≤\ å ßrchs]q}m∂|./o≤\ å ballism∂|./o≤

tanieć 1. (obniżać wartość) depretio, 1,-āvi,-ātum; eΩtelÎyw\ 2. (tracić wartość) 
vilesco, 3, vilui, - ; fazlÎyomai

taniość vílĭtas,-ātis f.; Œ eΩt£leia./a|
Tantal Tántalus,-i m.; T‹ntalo|./oz

Syn Dzeusa i Pluto, ulubieniec bogów, uczestnik uczt niebiańskich, 

mąż jednej z córek Atlasa, Dione, ojciec Pelopsa i Niobe. Za swoje 

przewinienia został skazany na wieczne męki w Tartarze polegające na 

tym, że mimo, iż stał w wodzie, nie mógł jej się napić, ani zjeść
owoców, mimo iż zwisały na wyciągnięcie ręki.

tańczyć ballo, 1,-āvi,-ātum; chórolo, 1,-āvi,-ātum; salto, 1,-āvi,-ātum; ßrc£omai\
core≈w\ ballÎyw

tanio víliter; eΩtel¯|
tapczan lectus,-i m. cubicularius; púlvinar,-aris n.; å klint‰r./Øro|
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tapeta tapes,-ētis m.; tapētum,-i n.; å t‹ph|./hto|
taran aries,-ĕtis m.; å kri∂|./o≤\ Œ ™mbol‰./Ø|
tarantula tarántula,-ae f.; solisfūga,-ae f.
tarapaty perículum,-i n.; satactio,-ōnis f.; sollicitūdo,-ĭnis f.; å kÎndzno|./oz
taras aggestum,-i n.; subdival,-alis n.; solarium,-ii n.; maenianum,-i n.; å xzst∂|./o≤

tarasować obstruo, 3,-struxi, -structum alqd; impedio, 4, -īvi,-ītum alqd; officio, 3,-
fēci,-fēctum; obsto, 1,-stiti,-statūrus; kwl≈w\ ¤ntistat£w\ ™piprosq£w

tarcie affrictus,-us m.; attritio,-ōnis f.; confricatio,-ōnis f.; tritus,-us m.; Œ trib‰./Ø|
tarcza (okrągła) clípeus,-i m.; Œ ¤spÎ|./Îdo|\ t˙ s‹ko|./eo|\ (czworokątna) 

scutum,-i n.; å qzre∂|. /o≤\ (jazdy) parma,-ae f.; Œ p‹rmh./h|\ (mała, skórzana) 

c(a)etra,-ae f.; Œ p£lth./h|
~ w herbie scutum,-i n.; insigne,-is n.; ~ strzelnicza discus,-i m. iaculatorius; ~ 

księżyca discus (orbis) lunae; ~ telefoniczna *discus selectorius
tarczyca glándula,-ae f. thyroídea
targ emporium,-ii n.; forum,-i n.; mercātum,-i n.; mercātus,-us m.; mercatūra,-ae f.; 

mercenarium,-ii n.; nundinae,-arum f.pl.; Œ ¤gor‹./·|\ t˙ ™mp∂rion. /oz
targać 1. (ciągnąć) traho, 3, traxi, tractum; ¢lkw\ s≈rw\ ™r≈w\ 2. (szarpać) lácero, 

1,-āvi,-ātum; véllico, 1,-āvi,-ātum; spar‹ssw
targować mercor, 1,-ātus sum; vendo, 3,-dĭdi,-dĭtum; licĕor, 2, licitus sum; lícitor, 1,-

ātus sum; ™mpore≈omai
targowy mercatorius, 3; ™mporik∂|. 3\ ¤goraÒo|. 3
tarka rádula,-ae f.
tarnina (bot.) Prunus,-i f. spinōsa; t˙ br‹bzlon./oz
Tarpeja Tarpeia,-ae f.

Rzymska mitologia opowiada, że Tarpeja była córką
dowódcy obrony Kapitolu. W czasie oblężenia Rzymu 

przez Tatiusa, króla Sabinów, uległa urokowi wrogiego 

króla czy żądzy obiecanego złota i wydała tajemnice 

obrony grodu. Zdrajców Rzymu karano strącając ich ze 

stromej skały, zwanej Skałą Tarpejską.

tartak serratrīna,-ae f.; Œ prist‰rion./oz
Tartar Tártatrus,-i m.; T‹rtaro|./oz

Część świata podziemnego, najgłębiej położonego, gdzie 

przebywali po śmierci skazani na największe kary.

tarty tritus, 3; trib∂meno|. 3
taryfa taxa,-ae f.; aestimatio,-ōnis f.; index,-icis pretiorum; Œ t‹xi|./ew|
tarzać (circum)volūto, 1,-āvi,-ātum; (circum)volvo, 3,-volvi,-volūtum (pervolvĕre); 

roto, 1,-āvi,-ātum; kzlÎomai
tasak culter,-tri m.; semispatha,-ae f.
tasiemiec taenia,-ae f.; Œ tainÎa./a|
tasiemka fascíola,-ae f.; struppus,-i m.; taenia,-ae f.; t˙ tainÎdion./oz
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tasować miscĕo, 2, mixtui, mixtum; meÎgnzmi
tasznik pospolity (bot.) Capsella,-ae f. bursa pastoris; Œ ql‹spi|./ew|
taśma fasci(ol)a,-ae f.; lígula,-ae f.; segmen,-ĭnis n.; taenia,-ae f.; Œ tainÎa./a|\ t˙

blØtron./oz
~ dźwiękowa *taenia sonígera (sonans); ~ filmowa *taenia cinematográphica; ~ 

do maszyny do pisania taenia scriptoria; ~ wideo taenia sonora et visífica
taśmowy teniālis,-e; tainiÙdh|./e|
tata atta,-ae m.;  å p‹ppa|./oz
tatarak zwyczajny (bot.) Ácorus,-i m. cálamus; ácorum,-i n.

tatuaż tatuatio,-ōnis f.; t˙ stÎgma./ato|
tatuś atta,-ae m.; papa,-ae m.; å pappÎa|./oz
tautologia tautologia,-ae f.; idemloquium,-ii n.; Œ taztologÎa./a|
tawuła (bot.) Spíraĕa,-ae f. filipéndula; Œ oÍn‹nqh./h|
tchawica tráchĕa,-ae f.; arteria,-ae f. áspera; å br∂gco|. /oz\ Œ ¤rthrÎa./a|\ å

fzst‰r./Øro|
tchawiczny tracheālis,-e; brogcÙdh|./e|
tchnąć halo, 1,-āvi,-ātum; flo, 1,-āvi,-ātum; spiro, 1,-āvi,-ātum; pn£w\ fzsi‹w\

™mfzs‹w\ (natchnąć) inspīro, 1,-āvi,-ātum; ™mpn£w
tchnienie ánima,-ae f.; ánimus,-i m.; exspirium,-ii n.; flatus,-us m.; hálitus,-us m.; 

inspiratio,-ōnis f.; spirāmen,-ĭnis n.; spirātus,-us m.; spíritus,-us m.; spiratio,-ōnis 
f.; Œ pno‰./Ø|\ t˙ pne≤ma./ato|\ t˙ f≈shma./ato|

tchórz 1. (zool.) Mustela,-ae m. putorius; 2. (człowiek lękliwy) pavibundus,-i m.; å
deil∂|./o≤\ å f≈xhli|./ido|

tchórzliwy formidolōsus, 3; pavibundus, 3; tímidus, 3; fobhtik∂|. 3\ deil∂|. 3
Canis tímidus vehementius latrat quam mordet.

tchórzostwo pavor,-ōris m.; timídĭtas,-ātis f.; imbellia,-ae f.; Œ deilÎa./a|
tchórzyć timĕo, 2,-ui, - ; trépido, 1,-āvi,-ātum; ánimo deficio, 3,-fēci,-fectum; 

deili‹w
teatr theātrum,-i n.; spectáculum,-i n.; scaena,-ae f.; t˙ q£atron./oz
teatralny theatrālis,-e; histriónicus, 3; scaenicus, 3; qeatrik∂|. 3
techniczny téchnicus, 3; tecnik∂|. 3
technik téchnicus,-i m.; å tecnÎth|./oz
technika téchnica,-ae f.; artes,-ium f.pl. téchnicae; Œ tecnik‰./Ø|
technikum *schola,-ae f. téchnica; *téchnicum, -i n.; t˙ tecnik∂n./o≤

technologia technologia,-ae f.; Œ tecnologÎa./a|
teczka bursa,-ae f.; cápsula,-ae f.; chartophylacium,-ii n.; theca,-ae f.; å s‹kko|./oz\

Œ q‰kh. /h|\ å cartofzlake≈|./£w|
tegoroczny hornus, 3; hornótinus, 3; huius anni; thtin∂|. 3
tego rodzaju eiúsmodi; toio≤to|. toia≈th. toio≤to
teka bursa,-ae f.; actorum copérculum,-i n.; å cartof≈lax./ako|
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tekst (con)textus,-us m.; textum,-i n.; t˙ keÎmenon./oz
tekstylny textīlis,-e; textrīnus, 3; textorius, 3; Åstik∂|. 3
tektura *charta,-ae f. crassa (densata)
telefax *telecopiatrum,-i n.

Telamon Telāmo,-ōnis m.; TelamÙn./¯no|
Ojciec wielkiego Ajasa, bohatera spod Troi.

telefon *telephōnum,-i n.; t˙ thl£fwnon./oz\ (komórkowy) 

*telephónulum,-i n. gestábĭle
telefoniczny *telephónicus, 3; thlefwnik∂|. 3
telefonować *telephōno, 1,-āvi,-ātum; thlefwn£w
Telefos Télephus,-i m.; T‰lefo|./oz

Syn Heraklesa i Auge. Poprowadził flotę Greków do Troi.

telegraf *telegraphium,-ii n.; t˙ thlegr‹fion./oz
telegram *telegramma,-atis n.; *telegraphēma,-atis n.; t˙

thlegr‹fhma./ato|
Telemach Telémachus,-i m.; Thl£maco|./oz

Syn Odyseusza i Penelopy.

telepatia telepathia,-ae f.; Œ thlepaqÎa./a|
telepatyczny telepáthicus, 3; thlepaqik∂|. 3
teleskop *telescopium,-ii n.; t˙ thleskopeÒon./oz
telewidz *telespectātor,-ōris m.; televīsor,-ōris m.; å thleorat‰|./o≤

telewizja *televisio,-ōnis f.; Œ thle∂rasi|./ew|
telewizor *televisorium,-ii n.; å thleoratik∂|./o≤

Tellus Tellus,-uris f.; Dhm‰thr./mhtr∂|\ GaÒa./a|
W Rzymie personifikacja Ziemi-Karmicielki utożsamiana z grecką Gają.

temat thema,-atis n.; lemma,-atis n.; argumentum,-i n.; hyle,-es f.; 
quaestio,-ōnis f.; propósitum,-i n.; res, rei f.; t˙ q£ma./ato|\ Œ çlh./h|

Rem tene, verba sequentur! Ad rem.

temblak funda,-ae f.; stria,-ae f.; mitella,-ae f.; t˙ ¤n‹lhmma./ato|
Temida Themis,-idis f.; Q£mi|./ido|

Córka Uranosa i Gai, bogini prawa i sprawiedliwości. Jej atrybutami 

są: róg obfitości, waga, miecz i opaska na oczach.

temperament ingenium,-ii n.; natūra,-ae f.; ánimus,-i m.; Œ
kr·si|./ew|

temperatura temperatūra,-ae f.; temperies,-ei f.; temperatio,-
ōnis f.; calor,-ōris m.; Œ kr·si|./ew|\ Œ qermokrasÎa./a|

temperować 1. (ostrzyć) témpero, 1,-āvi,-ātum; ßx≈nw\ 2. 

(miarkować) móderor, 1,-ātus sum; mítigor, 1,-ātus sum; 
krat£w\ `popi‹yw\ calin∂w

tempo celérĭtas,-ātis f.; festinatio,-ōnis f.; incitatio,-ōnis f.;
pernícĭtas,-ātis f.; velócĭtas,-ātis f.; Œ tac≈th|./hto|
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ten hic, haec, hoc; is, ea, id; iste, ista, istud; o≥to|. aćth. to≤to\ ƒde. Âde. t∂de
Is fecit, cui prodest. Hic labor extrēmus, longarum haec meta viarum. Ista quidem 

vis est! Ad hoc.
ten sam idem, eadem, idem; Ìso|. 3\ ƒmoio|. 3\ aΩt∂|. 3
Unā atque eādem voce lex ómnibus loqui debet. Idem per idem.

~ oto hicce; ~ sławny ille; ~ i ów hic et ille; to tak, to owak áliter atque áliter; w 

tym czasie hoc témpore; w tych dniach his diēbus
tendencja inclinatio,-ōnis f.; proclívĭtas,-ātis f.; propensio,-ōnis f.; impulsus,-us m.; 

impulsio,-ōnis f.; Œ ne≤si|./ew|\ Œ klÎsi|./ew|\ Œ t‹xi|./ew|
tendencyjny inobiectīvus, 3; captiōsus, 3; proswpol‰mpth|./e|\ nezstik∂|. 3
tenis *teniludium,-ii n.; *tenilūdus,-i m.; *tenisia, -ae f.; (stołowy) tenisia mensalis
tenisista *teniludius,-ii m.

tenor *tenor,-ōris m.; vox,-cis f. media; å t∂no|. /oz\ (śpiewak) tenorista,-ae m.

tenże idem, eadem, idem; Ìso|. 3\ aΩt∂|. 3
teolog theólogus,-i m.; å qeol∂go|./oz
teologia theologia,-ae f.\ Œ qeologÎa./a|
teologiczny theológicus, 3; qeologik∂|. 3
teoretyczny theóricus, 3; theoréticus, 3; qewrhtik∂|. 3
teoria theoria,-ae f.; ratio,-ōnis f.; cogitandi ratio; Œ qewrÎa./a|
terapeuta médicus,-i m.; therapeuta,-ae m.; å qerapezt‰|./o≤\ å Íatr∂|./o≤

terapia therapia,-ae f.; curatio,-ōnis f.; iatreusio,-ōnis f.; medicatio,-ōnis f.; sanatio,-
ōnis f.; medendi ars,-tis f.; Œ qerapeÎa./a|\ Œ ÍatreÎa./a|

teraz nunc, hoc témpore, in praesenti; n≤n\ nznÎ\ firti
Hic et nunc. Nunc est bibendum. Nunc dimittis servum tuum, Dómine. Cor dolet, cum 

scio, ut nunc sum atque ut eram. Nunc nos, ante alii florebant, mox aliique.

na ~ in praesens tempus; nawet jeszcze ~ etiam num; dopiero ~ nunc demum; 
właśnie ~ nunc cum máxime; hoc ipso témpore; jak ~ jest ut nunc est

teraźniejszość instantia,-ae f.; praesentia,-ae f.; t˙ n≤n\ tfl paracrØma./wn
teraźniejszy praesens,-entis; n≤n\ s≈gcrono|./on
teren árĕa,-ae f.; fines,-ium m.pl.; locus,-i m.; regio,-ōnis f.; terrēnum,-i n.; spatium,-ii 

n.; å c¯ro|./oz\ Œ perioc‰./Ø|\ Œ perÎcwro|./oz\ Œ yÙnh./h|\ t˙ klÎma./ato|

terenowy locālis,-e; terréneus, 3; cwrik∂|. 3
terma therma,-ae f. (zwł. w plur.); Œ q£rmh./h|
termiczny thérmicus, 3; qermik∂|. 3
termin 1. (wyznaczony czas) términus,-i m.; dies,-ei f. constitūta; (praestitūta); Œ

åroqesÎa./a|\ å ƒro|./oz\ 2. (nazwa) definitio,-ōnis f.; nomen,-ĭnis n.; t˙
©noma./ato|\ Œ ßnomasÎa./a|
~ stawienia się vadimonium,-ii n.; bez wyznaczenia ~ nullā die praestitūtā; 
wyznaczyć ~ diem statuo, 3,-ui,-ūtum (constituĕre); jeszcze ~ nie nadszedł dies 
nondum est

~ etiam num; dop

émpore; jak ~ jest

e f.; t˙ n≤n\ tfl pa
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terminologia terminologia,-ae f.; nomenclatio,-ōnis f.; Œ årologÎa./a|
terminowy ad tempus constitūtus, 3; årik∂|. 3
termit isóptera,-ōrum n.pl.; tfl Ís∂ptera./wn
termodynamika *thermodynamica,-ae f.; Œ qermodznamik‰./Ø|
termofor thermóphorus,-i m.; å qermof∂ro|./oz
termometr *thermómetrum,-i n.; t˙ qermom£tron./oz
termostat *thermostātum,-i n.; å qermost‹th|./oz
termy thermae,-arum f.pl.; aÅ q£rmai./¯n\ tfl balaneÒa./wn
terpentyna terebínthina,-ae f.; Œ ter£binqo|./oz
Terpsychora Terpsíchore,-es f.; Terpsíchora,-ae f.; Tervic∂ra./a|

Córka Dzeusa i Mnemosyne, jedna z Muz, opiekunka tańca 

przedstawiana z lirą i plektronem.

terror terror,-ōris m.; Œ tromokratÎa./a|
terroryzm terrorismus,-i m.; å tromokratism∂|./o≤

terroryzować (ex)terrĕo, 2,-ui,-itum; terrorem ínfero, inférre, íntuli, illatum; 
*terrorīso, 1,-āvi,-ātum; tromokrat£w\ ™kfob£w

terytorialny ad regionem (locum) pértinens,-entis; cwriÙdh|./e|
terytorium regio,-ōnis f.; fines,-ium m.pl.; loca,-ōrum n.pl.; t˙ ∞dafo|./eo|\ å

c¯ro|./oz
test *testum,-i n.; proba,-ae f.; Œ ™rÙthsi|./ew|
testament testamentum,-i n.; Œ diaq‰kh./h|
teściowa socrus,-us f.; Œ penqer‹./·|
teść socer,-eri m.; å penqer∂|./o≤

Tetyda Thetis,-idis f.; Q£ti|./ido|
Córka Nereusa, Starca Mórz, i Doris, małżonka Peleusa, matka 

Achillesa.

Teukros Teucer,-cri m.; Teucrus,-i m.; Te≤kro|./oz
Syn Telamona i Hesjone, najlepszy łucznik w wojsku greckim w czasie wojny 

trojańskiej.

teza thesis,-is f.; appositio,-ōnis f.; argumentum,-i n.; propósitum,-i 
n.; quaestio,-ōnis f.; Œ q£si|./ew|

tezauryzacja thesaurisatio,-ōnis f.; å qhsazrism∂|./o≤

Tezeusz Theseus,-i (-eos) m.; Qhse≈|./£w|
Główny heros Attyki. Uwolnił Ateńczyków od niewolniczego 

lenna wobec Krety, zabijając w Labiryncie Minotaura, półbyka 

i półczłowieka. Zadanie pomogła mu wykonać zakochana w 

nim Ariadna, jedna z córek króla Krety, Minosa.

też etiam, item, quoque; kaÎ\ d‰\ de
tęcza iris, íridis f.; arcus,-us m. caelestis (pluvius); Œ Æri|./ido| ]/ew|}
tęczówka iris, íridis f.; Œ Æri|./ido|
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tęczówkowy iridālis,-e; irídicus, 3; ÍriÙdh|./e|
tędy hic, hac viā; ta≈t åd«

~ albo tamtędy hac aut illac
tęgi córpulens,-entis; corpulentus, 3; crassus, 3; grossus, 3; robustus, 3; sólidus, 3; 

pac≈|./eÒa./≈
tęgoskór (bot.) sclerodérma,-atis n.; t˙ skler∂derma./ato|
tęgość crassitūdo,-ĭnis f.; t˙ p‹co|./eo|
tępić 1. (niszczyć) extérmino, 1,-āvi,-ātum; réprimo, 3,-pressi,-pressum; delĕo, 2,-

ēvi,-ētum; extinguo, 3,-nxi,-nctum; katafqeÎrw\ 2. (czynić tępym) obtundo, 3,-
tūdi,-tu(n)sum; hébeto, 1,-āvi,-ātum; ¤mbl≈nw

tępota (umysłowa) hebetūdo,-ĭnis f.; socordia,-ae f.; tárdĭtas,-ātis f.; Œ ¤sznesÎa./a|
tępy 1. (nieostry) obtūsus, 3; hebes,-ētis; hebetātus, 3; ¤mbl≈|./eÒa./≈\ 2. (głupi) 

fátuus, 3; hebes,-ētis; socors,-ordis; stúpidus, 3; stultus, 3; tardus, 3; ¤s≈neto|./
on\ phr∂|. 3\ pac≈dermo|./on

tęsknić desídero, 1,-āvi,-ātum z acc.; suspīro, 1,-āvi,-ātum z acc.; ßr£gomai\ ]™pi}poq£w\
åmeÎromai

tęsknota desiderium,-ii n.; languitūdo,-ĭnis f.; languor,-ōris m.; anxietūdo,-ĭnis f.; Œ
©rexi|./ew|\ Œ poq‰./Ø|\ å p∂qo|./oz\ Œ ™pip∂qhsi|./ew|\ khdos≈nh./h|\
(za ojczyzną) nostalgia,-ae f.; Œ nostalgÎa./a|

tęskny desideratīvus, 3; lánguidus, 3; nostálgicus, 3; poqein∂|. 3
tętent pedíbulum,-i n.; å palm∂|./o≤

tętniak (med.) aneurismus,-i m.; aneurysma,-atis n.; t˙ ¤ne≈rzsma./ato|
tętniący láncinans,-antis; pulsans,-antis; pulsatorius, 3; sfzgmatÙdh|./e|
tętnica arteria,-ae f.; Œ ¤rthrÎa./a|
tętniczka arteríola,-ae f.; t˙ ¤rt‰rion./oz
tętniczy arteriālis,-e; arteriōsus, 3; ¤rthrik∂|. 3
tętnić pulso, 1,-āvi,-ātum; p‹llw\ sf≈yw
tętnienie palmus,-i m.; pedesis,-is f.; pulsatio,-ōnis f.; Œ sf≈xi|./ew|
tętno pulsus,-us m.; å sfzgm∂|./o≤

tężcowy tetánicus, 3; tetanÙdh|./e|
tężec tétanus,-i m.; rigor,-ōris m. nervōrum; å t£tano|./oz
tężeć frigesco, 3,-xi, - ; induresco, 3,-rui, -; rigĕo, 2,-ui, - ; 

sólidor, 1,-ātus sum; tan≈omai
tężyzna vigor,-ōris m.; valetūdo,-ĭnis f.; Œ eΩexÎa./a|\ Œ

Ísc≈|./≈o|
tiara tiara,-ae f.; Œ ti‹ra./a|
Tiberinus Tiberinus,-i m.

W mitologii rzymskiej Tiberinus jest bogiem Tybru.

tik (nerw.) spasmus,-i m. facialis; prosopospasmus,-i m.; å proswp∂spasmo|. /oz
tkacki textīlis,-e; `fantik∂|. 3\ Åstozrgik∂|. 3
tkactwo textūra,-ae f.; ópera,-ae f. textoria; Œ ὕfansi|./ew|\ Œ ÅstozrgÎa./a|



                                                                       -  542  -                                             Piotr Wietrzykowski

tkacz textor,-ōris m.; å `f‹nth|./oz
tkaczka textrix,-icis f.; Œ `f‹ntria./a|
tkać nĕo, 2, nevi, netum; texo, 3,-xi,-xtum; `faÎnw\ Åstore≈w\ n‰qw
tkanina tela,-ae f.; textum,-i n.; textus,-us m.; textilia,-ium n.pl.; t˙ ÅstÎon./oz\ Œ

plok‰./Ø|\ t˙ ὕfo|./eo|\ Œ ßq∂nh./h|
tkanka tela,-ae f.; textum,-i n.; textus,-i m.; fábrica,-ae f.; å Åst∂|./o≤

tkankowy textuālis,-e; Åstoeid‰|./£|
tkany (con)textus, 3; `fant∂|. 3\ `fantez∂meno|. 3
tkliwość affectuósĭtas,-ātis f.; mollitia,-ae f.; tenérĭtas,-ātis f.; blanditia,-ae f.;

Œ ⁄palofr∂nhsi|./ew|
tkliwy affectuōsus, 3; tenerōsus, 3; pius, 3; mollis,-e; blandus, 3; ⁄pal∂frwn./on
tknąć 1. (dotknąć) tango, 3, tétigi, tactum; ›ptomai\ 2. (urazić) offendo, 3,-fendi,-

fensum; prosk∂ptw
tkwić figo, 3, fixi, fixum; inhaerĕo, 2,-haesi,-haesum z dat. (adhaerēre); ∞neimi\

p‰gnzmai
~ w pamięci in memoria insedĕo, 2,-sēdi,-sessum; ~ w sercu imis medullis 
infixus sum, esse, fui

tlen oxygenium,-ii n.; t˙ ßxzg∂non./oz
tlenek óxydum,-i n.; Œ spod∂|./o≤

tlenowy oxygénicus, 3; ßxzgenik∂|./∂n
tlić się fúmigo, 1,-āvi,-ātum; glisco, 3,-cui; t≈fomai
tło fundus,-i n pictūrae
tłocznia calcatorium,-ii n.; pressorium,-ii n.; torcūlar,-aris n.; å piest‰r./Øro|\ å

lhn∂|./o≤

tłoczyć briso, 1,-āvi,-ātum; cudo, 3,-di (-si),-sum; (im)primo, 3-pressi,-pressum 
(comprimĕre); (im)presso, 1,-āvi,-ātum; tórculo, 1,-āvi,-ātum; urgĕo, 2, ursi, -; pi£yw

tłok (tłum, ścisk) constipatio,-ōnis f.; pressūra,-ae f.; multitūdo,-ĭnis f.; Œ pÎesi|. /
ew|\ (techn.) émbolus,-i m.; å ∞mbolo|./oz

tłuc tundo, 3, tutundi, tu(n)sum; contundo, 3,-tudi,-tu(n)sum; perfringo, 3,-frēgi,-
fractum; discutio, 3,-cussi,-cussum; túdito, 1,-āvi,-ātum; ql‹w\ k∂ptw\ spod£w\
t≈ptw

tłuczek pila,-ae f.; tunsor,-ōris m.; å ¤letrÎbano|./oz\ å tript‰r./Øro|
tłuczeń glárĕa,-ae f.; Œ stÎa./a|
tłuczony (con)tūsus, 3; maleatus, 3; qlÙmeno|. 3
tłum agmen,-ĭnis n.; constipatio,-ōnis f.; caterva,-ae f.; grex,-gis m.; exāmen,-ĭnis n.;

plebs,-bis f.; multitūdo,-ĭnis f.; turba,-ae f.; å ©clo|. /oz\ å la∂|./o≤\ t˙
plØqo|./eo|\ å ƒmilo|./oz\ å dØmo|./oz

tłumacz (z języka na język) interpres,-ĕtis m.; traductor,-ōris m.; translātor,-ōris m.; å
metafrast‰|./o≤\ (kto wyjaśnia) interpres,-ĕtis m.; explanātor,-ōris m.; 

enarrātor,-ōris m.; å ¡rmhnezt‰|./o≤

Interpres somniorum.
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tłumaczenie 1. (wyjaśnianie) interpretatio,-ōnis f.; explanatio,-ōnis f.; explicatio,-
ōnis f.; Œ ¡rmhneÎa./a|\ Œ ¡rm‰nezsi|./ew|\ 2. (przekład) traductio,-ōnis f.; 
translatio,-ōnis f.; (con)versio,-ōnis f.; interpretatio,-ōnis f.; Œ met‹frasi|./ew|

tłumaczyć 1. (wyjaśniać) explāno, 1,-āvi,-ātum; díssero, 3,-serui,-sertum; intérpretor, 
1,-ātus sum; éxplico, 1,-āvi,-ātum; ¡rmhne≈w\ 2. (przekładać) tradūco, 3,-duxi,-
ductum; tránsfero,-férre,-tuli,-lātum; (con)verto, 3,-verti,-versum; intérpretor, 1,-
ātus sum; metafr‹yw\ 3. (t. się) iustíficor, 1,-ātus sum; me excuso, 1,-āvi,-ātum; 
dikai∂omai
~ dosłownie ad verbum transférre; verbum verbo reddo, 3,-dĭdi,-dĭtum; ~ 

najwierniej accuratíssime verto, 3, verti, versum
tłumić súffoco, 1,-āvi,-ātum; réprimo, 3,-pressi,-pressum (opprimĕre, supprimĕre, 

comprimĕre); pnÎgw\ sb£nnzmi
Omne malum nascens fácile opprímitur, inveterātum fit robustius.

tłumienie suffocatio,-ōnis f.; repressio,-ōnis f.; suppressio,-ōnis f.; å pnigm∂|./o≤\ Œ
pnÎx./ig∂|

tłumnie turbātim; pamplhqeÎ
tłumny multus, 3; numerōsus, 3; pamplhq‰|./£|
tłumok pera,-ae f.; sárcina,-ae f.; Œ p‰ra./a|
tłustość adipósĭtas,-ātis f.; pinguāmen,-ĭnis n.; pinguēdo,-ĭnis f.; pinquetūdo,-ĭnis f.; Œ

lipar∂th|./hto|\ Œ pi∂th|./hto|
tłusty adipōsus, 3; adipātus, 3; crassus, 3; obēsus, 3; ópimus, 3; pinguis,-e; unctuōsus, 

3; lipar∂|. 3\ pac≈|./eÒa./≈\ pÎwn./on\ sitezt∂|. 3
tłuszcz adeps,-ipis m.; omentum,-i n.; pinguēdo,-ĭnis f.; pinguitūdo,-ĭnis f.; pingue,-is 

n.; unguen,-ĭnis n.; unguentum,-i n.; t˙ lÎpo|./eo|\ t˙ p‹co|./eo|\ t˙ st£ar./
ato|\ Œ pimel‰./Ø|\ å dhm∂|./o≤

tłuszczak (med.) adipōma,-atis n.; lipōma,-atis n.; t˙ lÎpwma. /ato|\ t˙ ste‹twma./ato|
tłuszczowy adípicus, 3; adipōsus, 3; lardáceus, 3; lipÙdh|./e|
tłuścioch galba,-ae m.; å pac≈|./≈w|
tnący incisīvus, 3; tmhmatÙdh|./e|\ tom∂|. 3
toaleta 1. (strój) hábitus,-us m.; vestis,-is f.; t˙ ∞ndzma. /ato|\ 2. (czynność

upiększająca) cosmética,-ae f.; t˙ k∂smhma./ato|\ 3. (ubikacja) *ubicatio,-ōnis 
f.; locus,-i m. secrētus; t˙ ¤pocwrht‰rion./oz; 4. (umywalka) aquimināle,-is 
n.; aquiminarium,-ii n.; malluviae,-arum f.pl.; t˙ loztrÙn./¯no|

toast propinatio,-ōnis f.; Œ pr∂posi|./ew|
wznosić ~ alicui própino, 1,-āvi,-ātum; praebibo, 3,-bibi, -;

tobołek sárcina,-ae f.; Œ p‰ra./a|
toczyć roto, 1,-āvi,-ātum; torno, 1,-āvi,-ātum; volūto, 1,-āvi,-ātum; (pro)volvo, 3, 

volvi, volūtum; kzlind£w\ torne≈w\ kzlÎw
t. walkę pugno, 1,-āvi,-ātum; proelior, 1, -atus sum; palaÎw\ m‹comai
t. wojnę bellum gero, 3, gessi, gestum; polemÎyw strate≈w
t. rdzą (cor)rodo, 3,-rosi,-rosum; diad‹knw
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toga toga,-ae f.; Œ t‰benna./h|
Cedant arma togae!

tojad (bot.) acónitum,-i n.; t˙ mzof∂non./oz
tok cursus,-us m.; Œ oÌmh./h|\ Œ åd∂|./o≤

tokarka *tornus,-i m.

tokarz tornātor,-ōris m.; å tornezt‰|./o≤

toksyczność toxícĭtas,-ātis f.; Œ farmak∂th|./hto|
toksyczny tóxicus, 3; péstilens,-entis; venéficus, 3; farmak∂ei|./essa./en\

farmakÙdh|./e|\ ÍÙdh|./e|\ Í∂ei|./essa./en
toksyna tóxinum,-i n.; tóxicum,-i n.; venēnum,-i n.; sanies,-ei f.; t˙ f‹rmakon./oz
tolerancja tolerantia,-ae f.; Œ eΩforÎa./a|
tolerancyjny tólerans,-antis; tolerábĭlis,-e; e√foro|. /on
tolerować tólero, 1,-āvi,-ātum; supporto, 1,-āvi,-ātum; patior, 3, passus sum; eΩfor£w

tom tomus,-i m.; volūmen,-ĭnis n.; å t∂mo|./oz
tomograf *tomógraphus,-i m.; å tomogr‹fo|./oz
tomografia *tomographia,-ae f.; *laminographia,-ae f.; *stratigraphia,-ae f.; Œ

tomografÎa./a|
ton sonus,-i m.; sonor,-ōris m.; sónitus,-us m.; tonus,-i m.; vox,-cis f.; t˙ t∂no|./oz\ å

fq∂ggo|./oz
~ harmonijny concentus,-us m.; podać ~ sonum monstro, 1,-āvi,-ātum; módulos 
praeministro, 1,-āvi,-ātum

tonacja 1. (muz.) intonatio,-ōnis f.; fundamentum,-i n. cantus; å t∂no|./oz\ t˙
s≈ntagma./ato|\ 2. (odcień) tonus,-i m.; å t∂no|./oz
~ durowa modus,-i m. maior (durus); ~ molowa modus minor (mollis)

tonąć (de)mergor, 3, mersus sum; bzqÎyomai\ katapontÎyomai
toniczny tónicus, 3; tonik∂|. 3
toń profúndĭtas,-ātis f.; å bzq∂|./o≤

topaz topasius,-ii m.; t˙ top‹yion./oz
topić 1. (zatapiać) demergo, 3,-mersi,-mersum; merso, 1,-āvi,-ātum; bzqÎyw\

katapontÎyw\ katakl≈yw\ 2. (roztapiać) fundo, 3, fudi, fusum; intabesco, 3,-
tabui; liquefacio, 3,-feci,-factum; liquo, 1,-āvi,-ātum; t‰kw

topiel gurges,-itis m.; profundum,-i n.; å bzq∂|./o≤\ Œ dÎnh./h|\ å p£lago|./oz
topielec submersus,-i m.; å bzqisk∂|./o≤

topliwość fusibílĭtas,-ātis f.; Œ eΩthxÎa./a|
topliwy fusíbĭlis,-e; thkt∂|. 3
topnieć fundor, 3, fusus sum; (de)liquesco, 3,-licui, - ; colliquefio,-fieri,-factus sum; 

tabesco, 3, tabui, - ; dilabor, 3,-lapsus sum; t‰komai
lód ~je glacies dilábitur (tabescit); śnieg ~je nix liquescit

topografia topographia,-ae f.; regionis descriptio,-ōnis f.; Œ topografÎa./a|
topola pópǔlus,-i f.; Œ le≈kh./h|\ Œ ¤cerwπ|./πdo|
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toporek ascícǔlus,-i m.; dolabella,-ae f.; dolatoria,-ae f.; t˙ ¤xin‹rion./oz
topór ascia,-ae f.; secūris,-is f.; dolābra,-ae f.; Œ ¤xÎnh./h|\ t˙ k∂panon./oz\

(obosieczny) bipennis,-is f.; å p£lekz|. /ew|
tor 1. (droga) via,-ae f.; currículum,-i n.; cursus,-us m.; órbita,-ae f.; Œ troci‹./·|\ Œ

åd∂|./o≤\ å dr∂mo|./oz\ 2. (pocisku) traiectoria,-ae f.; Œ metabol‰./Ø|\ 3. 

(szyny) *trames,-itis m. ferriviarus; Œ troci‹./·|
torba bursa,-ae f.; capsa,-ae f.; pera,-ae f.; saccus,-i m.; Œ p‰ra./a|\ å f‹skwlo|./

oz\ å s‹k]k}o|./oz\ (dziadowska) crúmilus,-i m.; (podróżna) cassídile,-is n.; 
Œ p‰ra./a|

torbiel (med.) cistis,-is f.; cista,-ae f.; tumor,-ōris m. cysticus; Œ k≈sti|./ew|
torebka búrtula,-ae f.; búrsula,-ae f.; bulga,-ae f.; cápsula,-ae f.; capsella,-ae f.; 

crumēna,-ae f.; crumīna,-ae f.; pérula,-ae f.; sáccǔlus,-i m.; vesícǔla,-ae f.; t˙
s‹kkion./oz

torf turfa,-ae f.
tornado turbo,-ĭnis m.; å str∂bilo|./oz\ å troc∂|./o≤

torować viam aperio, 4,-ui,-rtum; viam patefacio, 3,-fēci,-factum; tÁn åd˙n
¤noÎgnzmi

tors torsum,-i n.; truncus,-i m.; å qÙrax./ako|\ å korm∂|./o≤

torsje vómitus,-us m.; vómĭtas,-ātis f.; Œ ∞mesi|./ew|
tort torta,-ae f.; scriblita,-ae f.; å troc∂|./o≤

tortura cruciātus,-us m.; supplicium,-ii n.; tormentum,-i n.; tortūra,-ae f.; molestia,-ae 
f.; å basanism∂|./o≤\ Œ k∂lasi|./ew|\ Œ str£blwsi|./ew|

torturować crucio, 1,-āvi,-ātum; distendo, 3,-tendi,-tentum (-tensum); lámpado, 1,-
āvi,-ātum; tormento, 1,-āvi,-ātum; torquĕo, 2, torsi, tortum (torsum); vexo, 1,-
āvi,-ātum; dolorem facio, 3, feci, factum; basanÎyw\ strebl∂w

totalitarny *totalitaris,-e; despotik∂|. 3
totalitaryzm *totalitarismus,-i m.; Œ despoteÎa./a|
totalny totālis,-e; totus, 3; omnis,-e; ƒlo|. 3
toteż idcirco, ergo; fira\ di∂\ di∂ti\ o÷n\ oΩko≤n
towar merx,-rcis f.; mercimonium,-ii n.; sárcina,-ae f.; t˙ fortÎon./oz\ t˙

¤g∂rasma./ato|\ t˙ ™mp∂rezma./ato|\ å g∂mo|./oz
towarowy merciālis,-e; ™mporeztik∂|. 3
towarzyski sociālis,-e; sociábĭlis,-e; koinwnik∂|. 3\ ¡taireÒo|. 3
towarzystwo comitātus,-us m.; commúnĭtas,-ātis f.; círcǔlus,-i m.; conventus,-us m.; 

collegium,-ii n.; congressus,-us m.; coetus,-us m.; socíetas,-ātis f.; sodálĭtas,-ātis 
f.; associatio,-ōnis f.; Œ koinwnÎa./a|\ Œ ¡taireÎa./a|\ Œ sznodÎa./a|\ Œ
åmilÎa./a|
podróżować w ~ unā cum alqo proficiscor, 3,-fectus sum; szukać czyjegoś ~ 

alicuius consuetúdinem áppeto, 3,-īvi,-ītum; unikać czyjegoś ~ consuetúdinem 
alicuius vito, 1,-āvi,-ātum (fugio, 3,-īvi,-ītum)
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towarzysz comes,-itis m.; compar,-aris m.; consors,-ortis m.; contubernalis,-is m.; 
párticeps,-ipis m.; socius,-ii m.; collēga,-ae m.; å koinwn∂|./o≤\ å ¡taÒro|./oz\
å sznod∂|./o≤\ å m£toco|./oz

Nóscitur ex socio, qui non cognóscitur ex se. Nóscitur a sóciis.
towarzyszący associus, 3; commúnicans,-antis; (con)cómitans,-antis; s≈nodo|./on\

sznkoÎnwno|./on
towarzyszka socia,-ae f.; contubernalis,-is f.; Œ ¡taÎra. /a|; Œ koinwn∂|./o≤\
towarzyszyć cómitor, 1,-ātus sum; apocor, 1,-ātus sum; convio, 1,-āvi,-ātum; szn

£pomai\ ]szn}akolozq£w\ sznode≈w\ parakolozq£w\ szn£pomai
towot anunxia,-ae f.; t˙ ∞gcrisma./ato|
tożsamość idéntĭtas,-ātis f.; Œ taΩt∂th|./hto|\ Œ aΩt∂th|./hto|
tracić p. stracić

t. czas tempus tero, 3, trivi, tritum; ¤podiatrÎbw
~ cierpliwość patientiam éxuo, 3,-ui,-ūtum; ~ dobre imię existimationem (bonam 
famam) deperdo, 3,-didi,-itum; ~ majątek pecuniam effundo, 3,-fūsi,-fūsum; 
fortūnas (rem familiarem) díssipo, 1,-āvi,-ātum (perdĕre); ~ nadzieję despēro, 1,-
āvi,-ātum; ~ odwagę ánimis cado, 3, cécidi, casum; ~ przyjaciela amīcum amitto, 
3,-mīsi,-missum; ~ rozum mente capior, 3, captus sum

tracz serrātor,-ōris m.; å prist‰r./Øro|
tradycja traditio,-ōnis f.; consuetūdo,-ĭnis f.; mos, mōris m.; t˙ ∞qo|./eo|\ Œ

par‹dosi|./ew|\ Œ szn‰qeia./a|
tradycyjny traditionālis,-e; parad∂simo|./on\ ™qik∂|. 3\ szn‰qh|./e|
traf casus,-us m.; coincidentia,-ae f.; fors,-rtis f.; fortúitus,-us m.; sors,-rtis f.; t˙

s≈mptwma./ato|\ Œ t≈ch./h|
trafić ic(i)o, 3, ici, ictum; ferio, 4,-īvi,-ītum; tango, 3, tétigi, tactum; percello, 3,-culi,-

culsum; ™mpÎptw\ ™mb‹llw\ (t. się) accēdo, 3,-cessi,-cessum; evenio, 4,-veni,-
ventum; szntzgc‹nw
~ w sedno acu rem tangĕre; ~ w środek medium ferīre

trafienie ictus,-us m.; Œ ™mbol‰./Ø|
trafny iustus, 3; exactus, 3; praecisus, 3; Åkan∂|. 3\ ßrq∂|. 3
tragarz portātor,-ōris m.; baiǔlus,-i m.; gangaba,-ae m.; gest(at)or,-ōris 

m.; gérǔlus,-i m.; å ¤cqof∂ro|./oz\ å f∂rtax./ako|
tragedia tragoedia,-ae f.; Œ trag¬dÎa./a|
Ex comoedia fit tragoedia.

tragiczny trágicus, 3; tragik∂|. 3
trakcja tractio,-ōnis f.; ductus,-us m.; Œ metagwg‰./Ø|
trakt tractus,-us m.; via,-ae f.; cursus,-us m.; Œ åd∂|./o≤\ å dr∂mo|./oz
traktat 1. (rozprawa) dissertatio,-ōnis f.; disputatio,-ōnis f.; disceptatio,-ōnis f.;

tractātus,-us m.; tractatio,-ōnis f.; commentatio,-ōnis f.; Œ diatrib‰./Ø|\ 2. 

(układ) pactum,-i n.; pactio,-ōnis f.; foedus,-ĕris n.; conventum,-i n.; conventio,-
ōnis f.; Œ s≈ntaxi|./ew|
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traktor *tractrum,-i n.;

traktować tracto, 1,-āvi,-ātum; alqm adhibĕo, 2,-ui,-itum; alqm accipio, 3,-cēpi, -
ceptum; szmperif£rw\ cr‹omai
~ kogoś oschle alqm dúriter habĕo, 2,-ui,-itum; ~ kogoś zbyt surowo nimis 
áspere alqm tractare; ~ łaskawie léniter clementerque accipio, 3,-cēpi,-ceptum

traktowanie tractatio,-ōnis f.; Œ szmperifor‹./·|\ Œ metaceÎrisi|./ew|
trampolina petaurus,-i m.; desultorium,-ii n.; t˙ p£tezron./oz
trans hipnotyczny lethargia,-ae f. inducta; somnus,-i n. magnéticus; Œ ὕpnwsi|./ew|
tramwaj *currus,-us m. eléctricus; hamaxóstichus,-i m. urbānus
tran adeps,-ipis m. piscium
transakcja constitūtum,-i n.; conventum,-i n.; conventio,-ōnis f.; compactum,-i n.;

negotium,-ii n.; Œ s≈ntaxi|./ew|\ å crhmatism∂|./o≤

transformacja transformatio,-ōnis f.; transcreatio,-ōnis f.; Œ metallag‰. /Ø|\ Œ
metam∂rfwsi|./ew|\ Œ metatrop‰./Ø|

transformator *transformātor,-ōris m.; å metamorfwt‰r./Øro|
transfuzja transfusio,-ōnis f.; Œ met‹czsi|./ew|
transkrypcja transcriptio,-ōnis f.; Œ metagrammatism∂|./o≤

translokacja translocatio,-ōnis f.; Œ metatopÎa./a|
transmisja transmissio,-ōnis f.; Œ met‹dosi|./ew|
transparent transparens,-entis m.; å diafan‰|./o≤|
transpiracja trans(s)piratio,-ōnis f.; exsudatio,-ōnis f.; Œ ™xÎdrwsi|./ew|
transplantacja transplantatio,-ōnis f.; Œ metafzteÎa./a|
transport transportus,-us m.; (trans)portatio,-ōnis f.; advectio,-ōnis f.; commeātus,-us 

m.; vectūra,-ae f.; t˙ metakÎnhsi|./ew|\ Œ metafor‹./·|
transportować transporto, 1,-āvi,-ātum (apportare); tránsveho, 3,-vexi,-vectum 

(devehĕre, advehĕre); défero,-férre,-tuli,-lātum; metakin£w\ metaf£rw
tranzyt tránsitus,-us m.; Œ met‹basi|./ew|
trap epibathra,-ae f.; Œ ™pib‹qra./a|\ t˙ ™f∂lkaion. /oz
trapez trapezium,-ii n.; t˙ trap£yion./oz
trapić afflīgo, 3,-flixi,-flictum; (ex)crucio, 1,-āvi,-ātum; contristo, 1,-āvi,-ātum; 

molesto, 1,-āvi,-ātum; premo, 3, pressi, pressum; strángulo, 1,-āvi,-ātum; 
tormento, 1,-āvi,-ātum; tríbulo, 1,-āvi,-ātum; urgĕo, 2, ursi, ursum; vexo, 1,-āvi,-
ātum; sk≈llw\ phmaÎnw\ pi£yw\ ™krin£w
~ się trépido, 1,-āvi,-ātum; bardzo się ~ crucior, 1,-ātus sum; me afflicto, 1,-āvi,-
ātum; nie trap się! ne crucia te!

trasa (per)cursus,-us m.; itinerarium,-ii n.; via,-ae f.; iter, itinĕris; Œ diadrom‰./Ø|
traszka (zool.) tríturus,-i m.; å kord≈lo|./oz
tratować conculco, 1,-āvi,-ātum; pédibus prótero, 3,-trīvi,-trītum; katapat£w\

steÎbw
tratwa grutia,-ae f.; ratis,-is f.; trabaria,-ae f.; trabs,-itis f.; Œ scedÎa./a|
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trawa herba,-ae f.; gramen,-ĭnis n.; caespes,-itis m.; å c∂rto|./oz\ Œ bot‹nh./h|
trawiasty herbáceus, 3; herbōsus, 3; gramíneus, 3; cortÙdh|./e|
trawiący 1. (trawienny) digestans,-antis; pectīvus, 3; peptik∂|. 3\ 2. 

(wyniszczający) hécticus, 3; tabíficus, 3; ¡ktik∂|. 3
trawić dígero, 3,-gessi,-gestum; mácero, 1,-āvi,-ātum; mástico, 1,-āvi,-ātum; 

consūmo, 3,-sumpsi,-sumptum; (de)coquo, 3,-coxi,-coctum; p£ssw\ p£ptw\
katanalÎskw

trawienie coctio,-ōnis f.; digestibílĭtas,-ātis f.; digestio,-ōnis f.; concoctio,-ōnis f.; 
Œ p£vi|./ew|

trawienny digestorius, 3; digestíbĭlis,-e; peptik∂|. 3
trawnik caespes,-idis m.; hérbitum,-i n.; pratum,-i n.; vire(c)tum,-i n.; t˙ corteÒon./

oz\ Œ bot‹nh./h|
trawożerny herbívorus, 3; cortof‹go|./on
trąba (prosta piechoty) tuba,-ae f.; Œ s‹lpigx./iggo|\ (rogowa jazdy) cornu,-us n.; 

t˙ k£ra|./ato|\ (metalowa, zakrzywiona) lítuus,-i m.; (prosta do pobudek) 

bú(c)cina,-ae f.; (słonia) proboscis,-is f.; Œ proboskÎ|./Îdo|\ (powietrzna) turbo,-
ĭnis m.; typhon,-ōnis m.; å str∂bilo|./oz\ Œ laÒlav./apo|\ å tzf¯n./¯no|

trąbić búcino, 1,-āvi,-ātum; tubo, 1,-āvi,-ātum; tubícino, 1,-āvi,-ātum; salpÎyw
trącić alqm compulso, 1,-āvi,-ātum; attingo, 3,-tigi,-tactum; impello, 3,-puli,-pulsum; 

ic(i)o, 3, ici, ictum; offendo, 3,-fendi,-fensum; laedo, 3,-si,-sum; Ûq£w\ k£ptw\
n≈ssw\ pat‹ssw\ prosk∂ptw\ (wydawać woń) olĕo, 2, olui  z acc.; odōro, 1,-
āvi,-ātum; ©yw
~ łokciem cúbito tango, 3, tétigi, tactum; ~ nogą pede offendĕre

trąd lepra,-ae f.; Œ l£pra./a|\ Œ ™pilezkÎa./a|
trądzik acne,-es f.; Œ fiknh./h|
trefniś sannio,-ōnis m.; ioculātor,-ōris m.; å s‹nna|./oz
trema tremor,-ōris m.; anxíetas,-ātis f.; å tr∂mo|./oz
tren 1. (u sukni) syrma,-atis n.; t˙ s≈rma./ato|\ 2. (pieśń żałobna) naenia,-ae f.; 

quérulum,-i n.; thrēnus,-i m.; elegia,-ae f.; carmen,-ĭnis n. exsequāle; å qrØno|./oz

trener exércitor,-ōris m.; gymnasiarchus,-i m.; å gzmnasÎarco|./oz
trening exercitatio,-ōnis f.; gymnas,-asis f.; Œ fiqlhsi|./ew|\ Œ fiskhsi|./ew|\ Œ

gzmnasÎa./a|
trenować etiam atque etiam alqd exercĕo, 2,-cui,-citum; condocefacio, 3,-fēci,-

factum; ¤sk£w\ gzmn‹yw
trepan trépanum,-i n.; tréphina,-ae f.; t˙ tr≈panon./oz
trepanacja trepanatio,-ōnis f.; Œ tr≈phsi|./ew|; ~ czaszki craniotomia,-ae f.; Œ

kraniotomÎa./a|
treser dómitor,-ōris m. ferarum; condocefactor,-ōris m.; å ™pithde≈|./£w|
tresować condocefacio, 3,-fēci,-factum; ™pithd£w
tresura condocefactio,-ōnis f.; Œ ™pithdeÎa./a|
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treściwy 1. (substancjalny) substantiōsus, 3; uber, 3; sucōsus, 3; plenus, 3; `lik∂|.
3\ 2. (zwięzły) brevis,-e; ponderōsus, 3; summarius, 3; s≈ntomo|./on\ brac≈|./
eÒa./≈

treść 1. (istota) substantia,-ae f.; essentia,-ae f.; materia,-ae f.; res, rei f.; t˙ s¯ma./
ato|\ Œ çlh./h|\ Œ `p∂stasi|./ew|\ 2. (zawartość) contentum,-i n.; 
summarium,-ii n.; argumentum,-i n.; sententia,-ae f.; t˙ periec∂menon./oz

trębacz bucinātor,-ōris m.; córnicen,-ĭnis m.; líticen,-ĭnis m.; túbicen,-ĭnis m.; 
tubícinus,-i m.; å salpist‰|./o≤

trędowaty leprōsus, 3; lepr∂|. 3
triada trias,-ādis f.; Œ tri‹|./‹do|\ å triagm∂|./o≤

Triptolemos Triptólemus,-i m.; Tript∂lemo|./oz
Król Eleusis. W nagrodę za doznaną w Eleusis u 

rodziców Triptolemosa gościnność Demeter dała 

mu wóz zaprzężony w uskrzydlone smoki i poleciła 

przemierzać świat i siać wszędzie ziarna zbóż.
triumf triumphus,-i m.; laurus,-i f.; victoria,-ae f.; t˙

tr∂paion./oz\ å qrÎambo|./oz\ (mniejszy) ovatio,-ōnis f.; t˙ ¤nafÙnhma./ato|
triumfować triumpho, 1,-āvi,-ātum; ovo, 1,-āvi,-ātum; qriambe≈w
trochej trochaeus,-i m.; å trocaÒo|./oz
trochę aliquántulum, aliquantum, aliquanto, módicum, parum, pauca, paúlulum, 

paulisper, pusillum; brac≈\ ©ligon
Sapienti pauca! Intelligenti pauca!

~ później paulo post; po trosze paúlulum, paulātim, sensim, pedetémptim, áliquo 
modo, áliqa parte, quodámmodo

trociny far, farris n.; ramentum,-i n. (zwł. plur.); scobis,-is f.; serrāgo,-ĭnis f.
trofeum trop(h)aeum,-i n.; t˙ tr∂paion./oz
troić się tríplicor, 1,-ātus sum; tripl∂omai
troisty tergeminus, 3; triplex,-icis; triplus, 3; trinus, 3; triplo≤|./Ø./o≤n
trojaczki trigémini,-ōrum m.pl.; oÅ trÎdzmoi./wn
trojaki triplex,-icis; triplus, 3; triss∂|. 3
trok corrigia,-ae f.; restis,-is f.; lorum,-i n.; å telamÙn./¯no|
tron tronus,-i m.; sedes,-id f.; sedīle,-is n.; solium,-ii n.; å qr∂no|./oz\ Œ kaq£dra./

a|\ Œ prwtokaqedrÎa./a|
wstępować na ~ regnum aúspicor, 1,-ātus sum; ad regnum accēdo, 3,-cessi,-cessum; 
strącać z ~ regno alqm pello, 3, pépuli, pulsum; regnum alicui eripio, 3,-ui,-eptum

trop vestigium,-ii n.; t˙ Ìcnion./oz
tropiciel vestigātor,-ōris m.; å Ícne≈mwn. /ono|\ å Ícnezt‰|./o≤

tropić vestīgo, 1,-āvi,-ātum; Ícne≈w
tropienie vestigatio,-ōnis f.; Œ Ìcnezsi|./ew|
tropik trópicus,-i m.; å tropik∂|./o≤

tropikalny tropicālis,-e; tropik∂|. 3
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tropizm tropismus,-i m.; taxis,-is f.; Œ t‹xi|. /ew|\ å tropism∂|./o≤

troska aerumna,-ae f.; anxíetas,-ātis f.; aegrimonia,-ae f.; cura,-ae f.; incursus,-us m.; 
maeror,-ōris m.; sollicitūdo,-ĭnis f.; Œ m£rimna./h|\ Œ ™pim£leia./a|\ Œ
qerapeÎa./a|\ Œ pr∂noia./a|\ Œ spozd‰./Ø|\ Œ frontÎ|./Îdo|

Divitiae pariunt curas. Parva domus, parva cura.
troskliwość curatēla,-ae f.; cura,-ae f.; diligentia,-ae f.; accuratio,-ōnis f.; observatio,-

ōnis f.; vigilantia,-ae f.; Œ ™pim£leia./a|
troskliwy curábĭlis,-e; curiōsus, 3; díligens,-entis; próvidus, 3; sédǔlus, 3; sollícitus, 

3; ™pimel‰|./£|\ perÎergo|./on\ spozdaÒo|. 3
troszczyć się (pro)curo, 1,-āvi,-ātum (praecurare) alqd; cónsulo, 3,-sului,-sultum 

alicui; (in)vígilo, 1,-āvi,-ātum; praecavĕo, 2,-cavi,-cautum alicui; prospicio, 3,-
spexi,-spectum; providĕo, 2,-vīdi,-vīsum; sollícitor, 1,-ātus sum; sátago, 3, -, -; 
trépido, 1,-āvi,-ātum; prono£w\ k‰domai\ qerape≈w\ frontÎyw\
perierg‹yomai\ ™pimel£omai\ merimn‹w

Cura, ut váleas! Curantes iura iuvant.
nie t. się néglego, 3,-lexi,-lectum; ¤mel£w

trotuar margo,-ĭnis m.f.; crépido,-ĭnis f.; Œ p‹rodo|. /oz\ t˙ peyodr∂mion./oz
trójbarwny tricolōris,-e; tricrÙmato|./on
trójca trínĭtas,-ātis f.; trias,-ādis f.; trinum,-i n.; Œ tri‹|./‹do|\ å triagm∂|./o≤

Omne trinum perfectum.
trójdzielny trífidus, 3; tripartitus, 3; trÎtomo|. /on\ trimer‰|./£|
trójka trinio,-ōnis m.; Œ tri‹|./‹do|
trójkąt triángulum,-i n.; triángǔlus,-i m.; trigōnum,-i n.; delta,-ae f.; t˙ trÎgwnon./oz
trójkątny triangularis,-e; triángǔlus, 3; trigōnus, 3; trÎgwno|./on
trójnóg tripes,-ĕdis m.; tripus,-odis m.; å trÎpoz|./podo|
trójząb tridens,-entis m.; fúscina,-ae f.; cuspis,-idis f. triplex; Œ trÒnax./ako|\ Œ trÎaina./h|

truchleć derigesco, 3,-rigui, - ; tremo, 3,-ui, - ; trom£w\ stzg£w
truciciel venéficus,-i m.; venenātor,-ōris m.; å farmake≈|./£w|
trucicielka venéfica,-ae f.; Œ farmakÎ|./Îdo|
trucicielski venéficus, 3; farmak∂ei|./essa./en
trucicielstwo veneficium,-ii n.; Œ farmakeÎa./a|
trucizna tóxicum,-i n.; tóxinum,-i n.; medicamentum,-i n.; sanies,-ei f.; venēnum,-i 

n.; veneficium,-ii n.; virus,-i n.; t˙ f‹rmakon./oz\ å Í∂|./o≤

Habet suum venēnum blanda oratio. Quod medicīna áliis, áliis est acre venēnum.
truć médico, 1,-āvi,-ātum; medífico, 1,-āvi,-ātum; venēno, 1,-āvi,-ātum;  venēno 

neco, 1,-āvi,-ātum; farm‹ssw
trud fatīga,-ae f.; labor,-ōris m.; opera,-ae f.; onus,-ĕris n.; molestia,-ae f.; sudor,-ōris 

m.; å k∂po|./oz\ å m∂cqo|./oz\ å p∂no|./oz
Labor omnia vincit. Generōsos ánimos labor nutrit. Labōres pariunt honōres. 

Levis est labor omnis amanti. Talem habēbis fructum, qualis fúerit labor. In 
labōre virtus et vita. Sine labōre non erit panis in ore. Labóribus dei cuncta 
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mortálibus bona vendunt. Labor ipse voluptas. Ignavia corpus hebētat, labor 
firmat; illa matūram senectūtem, hic longam adulescentiam reddit.

trudnić się negotior, 1,-ātus sum; labōro, 1,-āvi,-ātum (alicui, in re, de re; z ut, ne); in 

alqa re versor, 1,-ātus sum; pragmate≈omai
trudno diffícile; calep¯|\ dzsk∂lw|
trudność difficílĭtas,-ātis f.; difficultas,-ātis f.; impedimentum,-i n.; t˙ ¤p∂rhma. /

ato|\ Œ ¤porÎa./a|\ Œ dzskolÎa./a|\ Œ calep∂th|./hto|
trudny árduus, 3; diffícĭlis,-e; laboriōsus, 3; impéditus, 3; fiporo|. /on\ d≈skolo|.

3\ ¤rgal£o|. 3\ calep∂|. 3
Per áspera ad astra. Fácile dictu, diffícile factu.

trudzić incómmodo, 1,-āvi,-ātum; (de)fátigo, 1,-āvi,-ātum; molesto, 1,-āvi,-ātum; 
ónero, 1,-āvi,-ātum; dzskolaÎnw\ sk≈llw\ (t. się) áctito, 1,-āvi,-ātum; 
contendo, 3,-tendi,-tentum; labōro, 1,-āvi,-ātum; kopi‹w\ pon£w\ kakopaq£w

trujący tóxicus, 3; venéficus, 3; venenarius, 3; venenātus, 3; virōsus, 3; 
farmakÙdh|./e|

trumna arca,-ae f. funēbris; cápulum,-i n.; cápǔlus,-i m.; conditorium,-ii n.; lócǔlus,-i 
m.; Œ nekroq‰kh./h|\ å sor∂|./o≤

trunek potio,-ōnis f.; potus,-us m.; t˙ p∂ma./ato|\ Œ p∂si|./ew|
trup cadāver,-ĕris n.; morticinium,-ii n.; mortificātum,-i n.; mórtuus,-i m.; t˙

pt¯ma./ato|\ å nekr∂|./o≤\ å n£kz|./zo|\ t˙ k¯lon./oz
trupi cadaverōsus, 3; cadavéricus, 3; nekrik∂|. 3
truskawka fragum,-i n.; (roślina) fragaria,-ae f.
truteń fucus,-i m.; å khf‰n./Øno|
trwać consto, 1,-stiti,-statūrus; (per)duro, 1,-āvi,-ātum; (per)manĕo, 2,-mansi,-

mansum; perenno, 1,-āvi,-ātum; perpétuo, 1,-āvi,-ātum; persévero, 1,-āvi,-ātum; 
persisto, 3,-stiti (-steti),-statum; insto, 1,-stiti, - ; moror, 1,-ātus sum; sum, esse, 
fui; sto, 1, steti, statum; vigĕo, 2, vigui, - ; ™mm£nw\ ]dia}m£nw\ `postoic£w
\ ]pros}karter£w\ diark£w\ sznecÎyw

Cuiusvis hóminis est errāre, nullíus nisi insipientis in errōre perseverāre.
trwałość constantia,-ae f.; fírmĭtas,-ātis f.; persistentia,-ae f.; solídĭtas,-ātis f.; 

stabílĭtas,-ātis f.; tenácĭtas,-ātis f.; Œ staqer∂th|./hto|
trwały constans,-antis; diuturnus, 3; duratūrus, 3; fixātus, 3; firmus, 3; pérmanens,-

entis; perstans,-antis; diuturnus, 3; persistens,-entis; sempiternus, 3; sólidus, 3; 
stábĭlis,-e; tenax,-acis; staqer∂| 3\ diark‰|./£|\ m∂nimo|. 3\ ∞mmono|./on\
stere∂|. 3

trwanie constantia,-ae f.; permanentia,-ae f.; persistentia,-ae f.; Œ mon‰./Ø|\ Œ
st‹si|./ew|

trwoga metus,-us m.; pavor,-ōris m.; pallor,-ōris m.; timor,-ōris m.; tremor,-ōris m.; 
terror,-ōris m.; anxíetas,-ātis f.; anxietūdo,-ĭnis f.; angor,-ōris m.; å tr∂mo|./oz\ å
f∂bo|./oz\ t˙ deÒma./ato|

trwonić spargo, 3, sparsi, sparsum; díssipo, 1,-āvi,-ātum; (dis)perdo, 3,-dĭdi,-dĭtum; 
diaskorpÎyw
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trwożliwy pávidus, 3; timoratus, 3; tremens,-entis; tímidus, 3; fobhtik∂|. 3\
deil∂|. 3

trwożyć expavesco, 3,-pavi, - ; terrĕo, 2, terrui, térritum; pávido, 1,-āvi,-
ātum; ]™k}fob£w\ foberÎyw

t. się contremisco, 3,-tremui, - ; exhorrĕo, 2,-horrui, - ; metuo, 3,-ui, -; pavĕo, 2, 
pavi, - ; deil∂omai\ deili‹w\ qro£omai\ tar‹ssw

tryb (gram.) modus,-i m.; å tr∂po|./oz\ Œ ∞gklisi|./ew|
~ postępowania processus,-us im.; progressus,-us m.; progressio,-ōnis f.; ~ życia 

vitae ratio,-ōnis f.; consuetūdo,-ĭnis f. vivendi; (techn.) tympanum,-i
trybun tribūnus,-i m.; å cilÎarco|./oz
trybuna tribūna,-ae f.; púlpitum,-i n.; suggestum,-i n.; suggestus,-us m.; t˙ bØma./ato|

trybunał tribūnal,-is n.; iudicium,-ii n.; t˙ bØma./ato|\ t˙ dikast‰rion./oz\ t˙
krit‰rion. /oz\ t˙ szn£drion./oz

trygonometria trigonometria,-ae f.; Œ trigwnometrÎa./a|
trygonometryczny trigonométricus, 3; trigwnometrik∂|./∂n
tryk aries,-ĕtis m.; å ¤rnei∂|./o≤

trylogia trilogium,-ii n.; Œ trilogÎa./a|
tryper (med.) gonorrhoĕa,-ae f.; blennorrhoĕa,-ae f.; Œ blenn∂rroia./a|

trypsyna (med.) trípsinum,-i n.; t˙ trÎvinon./oz
tryskać eiaculor, 1,-ātus sum; salio, 4, salui (salii), saltum; scaturio, 4,-

īvi,-ītum; phg‹yw\ br≈w
Tryton Triton,-ōnis m.; TrÎtwn./ono|

Syn Posejdona i Amfitryty oraz ich herold, przedstawiany jako 

półczłowiek i półryba z dużą muszlą w dłoni.

tryton (zool.) tríturus,-i m.; å kord≈lo|./oz
tryumf p. triumf
trywialny triviālis,-e; obscaenus, 3; sórdidus, 3; pac≈dermo|./on
trzask crépitus,-us m.; fragor,-ōris m.; rumor,-ōris m.; å qragm∂|./o≤\ å p‹tago|./oz
trzaska ássula,-ae f.; súrculum,-i n.; cremium,-ii n.; Œ scÎya./h|
trzaskać (in)crépito, 1,-āvi,-ātum; frango, 3, fregi, fractum; tundo, 3, tútudi, 

tu(n)sum; fragorem edo, 3,-didi,-itum; patag£w
trząść concutio, 3,-cussi,-cussum; quasso, 1,-āvi,-ātum; quatio, 3, -, quassum; vexo, 

1,-āvi,-ātum; vibro, 1,-āvi,-ātum; seÎw\ tin‹ssw\ don£w\ (t. się) tremo, 3,-ui, - ; 
trom£w\ tr£mw

trzcina (h)arundo,-ĭnis f.; (h)arundinētum,-i n.; ulva,-ae f.; calamētum,-i n.; cálamus,-
i m.; canna,-ae f.; scirpus,-i m.; å k‹lamo|./oz\ å d∂nax./ako|

trzeba debĕo, 2, debui, débitum; oportet, 2,-uit; necesse est, esse, fuit; necessarium 
est, esse, fuit; opus est, esse, fui; cr‰\ deÎ\ ßfeÎlei\ ¤n‰kei

trzebić 1. (kastrować) castro, 1,-āvi,-ātum; emásculo, 1,-āvi,-ātum; evīro, 1,-āvi,-
ātum; eΩnozcÎyw\ 2. (tępić) extérmino, 1,-āvi,-ātum; erádico, 1,-āvi,-ātum; 
katafqeÎrw
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trzebienie castratio,-ōnis f.; eviratio,-ōnis f.; å eΩnozcism∂|./o≤

trzebieniec castratus,-i m.; eunūchus,-i m.; sémimas,-aris m.; sémivir,-i m.; å
eΩno≤co|./oz

trzeci tertius, 3; trÎto|
Tertium non datur.

trzeć (con)tero, 3,-trīvi,-trītum; frico, 1,-āvi,-ātum; trÎbw
trzepaczka báculum,-i n.

trzepoczący pálpitans,-antis; úndulans,-antis; vibrans,-antis; vibratorius, 3; 
tin‹sswn./ozsa./on

trzepotać pálpito, 1,-āvi,-ātum; vibro, 1,-āvi,-ātum; flúito, 1,-āvi,-ātum; tin‹ssw\
œipÎyw

trzepotanie palpitatio,-ōnis f.; undulatio,-ōnis f.; plausus,-us m.; vibratio,-ōnis f.; å
tinagm∂|./o≤

trzeszczeć crépito, 1,-āvi,-ātum; cruscio, 4,-īvi,-ītum; rudo, 3, rudīvi, -; stridĕo, 2, 
stridi, -; ]dia}trÎyw

trzeszczenie (de)crepitatio,-ōnis f.; å trigm∂|./o≤

trzewia interánea,-ōrum n.pl.; víscera,-um n.pl.; ilia,-ium n.pl.; exta,-ōrum n.pl.; 
intéstina,-ōrum n.pl.; tfl spl‹gcna./wn\ Œ cord‰./Ø|\ tfl ∞ntera./wn

trzewny caeliācus, 3; enterālis,-e; entéricus, 3; iliācus, 3; interáneus, 3; intestinālis,-e; 
viscerālis,-e; ™nterik∂|. 3

trzeźwić sobrio, 1,-āvi,-ātum; sensus reddo, 3,-dĭdi,-dĭtum; n‰fÎyw
trzeźwieć sobrifio,-fieri,-factus sum; sensus redeo,-īre,-ivi (-ii),-itum; ]¤na}n‰fw
trzeźwość sobríetas,-ātis f.; sánĭtas,-ātis f.; Œ n‰fwsi|. /ew|\ Œ swfros≈nh./h|
trzeźwy siccus, 3; sobrius, 3; nhf‹lio|. 3
trzęsienie tremor,-ōris m.; commotio,-ōnis f.; motus,-us m.; trémitus,-us m.; å

seism∂|./o≤\ t˙ d∂nhma./ato|
t. ziemi terraemōtus,-us m. (terrae motus); å seism∂|./o≤

trzmiel bombus,-i m.; å bomb∂|./o≤

trzoda armentum,-i n.; grex,-gis m.; iumentum,-i n.; pécora,-um n.pl.; Œ ¤g£lh./h|\
Œ poÎmnh. /h|\ t˙ n∂mezma./ato|\ t˙ ktØno|./eo|

trzon basis,-is f.; centrum,-i n.; corpus,-ǒris n.; radix,-icis f.; Œ b‹si|./ew|\ å
korm∂|./o≤\ å st≤lo|./oz

trzonek ánsula,-ae f.; manícǔla,-ae f.; manubrium,-ii n.; stilus,-i m.; Œ kÙph./h|
trzonowiec (ząb) molaris,-is m.; Œ m≈lh./h|
trzos sáccǔlus,-i m.; crumēna,-ae f.; marsupium,-ii n.; t˙ s‹kkion./oz\ å

ßlboq≈lako|./oz\ t˙ ball‹ntion./oz\ å glwss∂komon./oz
trzustka páncreas,-atis n.; t˙ p‹gkrea|./ato|
trzustkowy pancreáticus, 3; pagkreatik∂|. 3
trzy tres, tres, tria; treÒ|. treÒ|\ trÎa

Tres faciunt collegium. Ignis, mare, mulier - tria mala.
trzyczęściowy tripertītus, 3; tripartītus, 3; trimer‰|./£|
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trzydniowy tertiānus, 3; tríduus, 3; tri‰mero|./on
trzydziesty tricésimus, 3; triakost∂|. 3
trzydzieści triginta; tri‹konta
trzygłowy triceps,-ipis; trik£falo|./on
trzykroć ter; trÎ|
trzykrotny triplex,-icis; triplo≤|./Ø./o≤n
trzylecie triennium,-ii n.; Œ trietÎa./a|
trzyletni (mający trzy lata) triennus, 3; trium annorum; ante tres annos natus; 

tri£th|./e|\ (co trzy lata) triennālis,-e; trietéricus, 3; tri£thro|. 3\ (trwający 

trzy lata) triennis,-e; trimus, 3; tri£th|./e|
trzymać tenĕo, 2, tenui, tentum; obtinĕo, 2,-ui,-ntum; krat£w\ ™p£cw\ ∞cw\ thr£w

t. się me continĕo, 2,-tinui,-tentum; ™gkrate≈omai\ proskarter£w\ stoic£w
t. w karbach arenio, 1,-āvi,-ātum; coércĕo, 2,-cui,-itum; calin∂w
t. w dzierżawie redemptum tenĕo, 2, tenui, tentum; misq∂omai
t. w niewoli servitūte premo, 3, pressi, pressum; dozl∂w

~ język za zębami tacĕo, 2,-ui,-itum; ~ kogoś w napięciu alqm attentum detinĕo, 
2,-ui,-ntum; ~ w zawieszeniu sustinĕo, 2,-ui,-ntum; ~ z dala sepōno, 3,-sui,-
situm; ~ kogoś pod strażą alqm in custodia habĕo, 2,-ui,-itum; ~ się czegoś

apprehendo, 3,-ndi,-nsum; alqd sequor, 3, secūtus sum; ~ się z dala od czegoś me 
excludo, 3,-clūsi,-clūsum

trzymiesięczny trimestris,-e; trÎmhno|./on\ (mający trzy miesiące) trium mensium; 
ante tres menses natus

trzysta trecenti,-ae,-a; triak∂sioi./ai./a
tu hic, huc, hoc loco; teÒde\ ˘de\ de≤ro\ ™nta≤qa
Hic et nunc. Hic et úbique. Hic iacet lepus. Hic sunt leones. Qui fuit hic ásinus, 

non ibi fiet equus. Hic mórtui vivunt, hic muti loquuntur. Hic natus est 
Conrādus. Hic quiescit, qui numquam quievit. Hic vívimus ambitiosā
paupertate omnes.
tu i tam citro ultroque

tuba tuba,-ae f.; tubus,-i m.; Œ s≤rigx./iggo|
tubka túbula,-ae f.; t˙ szrÎggion./oz
tubylec aborīgo,-ĭnis m.; autóchthonus,-i m.; indígena,-ae m.f.; nostras,-atis m.f.n.; 

génticus,-i m.; å aΩt∂cqwn./ono|
tubylczy indígenus, 3; natīvus, 3; aΩt∂cqono|./on
tuczenie fartum,-i n.; fartūra,-ae f.; ságina,-ae f.; saginatio,-ōnis f.; superalimentatio,-

ōnis f.; å paczsm∂|./o≤

tucznik porcaster,-tri m.; porcus,-i m.; å piant‰rio|./oz
tuczny fártĭlis,-e; áltĭlis,-e; piant‰rio|. 3\ sitezt∂|. 3\ sitist∂|. 3
tuczyć gúrgito, 1,-āvi,-ātum; incrasso, 1,-āvi,-ātum; ságino, 1,-āvi,-ātum; obēso, 1,-

āvi,-ātum; piaÎnw\ pac≈nw
Ócǔlus dómini ságinat equum.
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tukan (zool.) ramphastus,-i m.; å œ‹mfasto|./oz
tulić complector, 3,-plexus sum; amplexor, 1,-ātus sum; amplector, 3,-plexus sum; ad 

pectus premo, 3, pressi, pressum; ¤gkalÎyomai
~ się me ad alqm ápplico, 1,-āvi,-ātum

tułacz erro,-ōnis m.; prófugus,-i m.; vagabundus,-i m.; vagus,-i m.; vargus,-i m.; 

exul,-ulis m.; å pl‹nh|./hto|\ å plan‰th|./oz
tułaczka vagatio,-ōnis f.; t˙ pl‹nhma./ato|\ Œ filh./h|
tułać się erro, 1,-āvi,-ātum; vagor, 1,-ātus sum; plan‹omai\ peri£rcomai
tułów truncus,-i m.; torsum,-i n.; corpus,-ǒris n.; å korm∂|./o≤

tum cathedra,-ae f.; Œ kaq£dra./a|
tuman 1. (np. kurzu) turbo,-ĭnis m. púlveris; vertex,-icis m.; å koniort∂|./o≤\ 2. p. tępy

tumanić stupefacio, 3,-feci,-factum; delūdo, 3,-lūsi,-lūsum; baskaÎnw\ tzfl∂w
tumult tumultus,-i m.; tumultuatio,-ōnis f.; agitatio,-ōnis f.; å q∂rzbo|./oz
tunel cunícǔlus,-i m.; *subtertránsitus,-us; Œ sØragx./aggo|
tunika túnica,-ae f.; t˙ Åm‹tion./oz\ å citÙn./¯no|

Túnica propior pallio est.
tupać pedem supplōdo, 3,-plōsi,-plōsum; terram pede pulso, 1,-āvi,-ātum; podokro≈w
tupet arrogania,-ae f.; petulantia,-ae f.; impudentia,-ae f.; protérvĭtas,-ātis f.; 

procácĭtas,-ātis f.; Œ ὕbri|./ew|
tupot crépitus,-us m.; Œ podovofÎa./a|
turban cídaris,-is f.; Œ kÎdari|./ew|\ Œ kzrbasÎa./a|
turbina *turbīna,-ae f.; rota,-ae f. aquaria; å troc∂|./o≤

turkawka (zool.) turtur,-uris m.; å trzgÙn./∂no|
turkot crépitus,-us m.; Œ kro≤si|./ew|
turkotać crépito, 1,-āvi,-ātum; cóncrepo, 1,-avi, -; kro≈w
turkus callaianus,-i m.; Œ k‹l]l}aø|./ido|
turnia rupes,-is f.; saxum,-i n.; praecipitium,-ii n.; praeruptum,-i n.; t˙ l£pa|./ato|
turniej hastiludium,-ii n.; torneamentum,-i n.; turnamentum,-i n.; å ¤gÙn./¯no|\ å

fiqlo|./oz
Turnus Turnus,-i m.

Wg mitologii rzymskiej Turnus był herosem italskim, królem Rutulów, w czasie 

przybycia Eneasza do Lacjum.

turnus series,-ei f.; cursus,-us m.; å dr∂mo|./oz
turysta viātor,-ōris m.; peregrinātor,-ōris m.; itínerans,-antis m.f.; å perihght‰|./o≤

turystyka peregrinatio,-ōnis f.; itineratio,-ōnis f.; periegēsis,-is f.; Œ peri‰ghsi|./ew|
tusza corpulentia,-ae f.; obésĭtas,-ātis f.; opímĭtas,-ātis f.; t˙ s¯ma./ato|\ Œ s‹rx./ak∂|

tutaj hic, huc; teÒde\ ˘de\ de≤ro\ ™nta≈qa
Hic et nunc. Qui fuit hic ásinus, non ibi fiet equus. Hic mórtui vivunt, hic muti 

loquuntur. Hic natus est Conrādus. Hic quiescit, qui numquam quievit.
tutejszy indígena,-ae m.f.; ™nt∂pio|./on\ aΩt∂cqono|./on
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tuzin duódecim; dÙdeka
tuż prope z acc.; propinque, vicine; plhsÎon z gen.

twardawy subdūrus, 3; `p∂sklhro|./on
twardnieć constagno, 1,-āvi,-ātum; (in)duresco, 3, durui, - ; indūror, 1,-ātus sum; 

rigĕo, 2,-ui, - ; sklhr≈nomai
twardość dúrĭtas,-ātis f.; duritia,-ae f.; durities,-ei f.; rígidas,-ātis f.; Œ sklhr∂th|./hto|

twardówka (med.) albugínĕa,-ae f. óculi; albūgo,-ĭnis f.; Œ sklhr‹./·|
twardy durus, 3; rígidus, 3; sólidus, 3; sklhr∂|. 3\ skir∂|. 3\ stere∂|. 3
Dura lex, sed lex.

twaróg caseus,-i m. recens; å tzr∂|./o≤

twarz aspectus,-us m.; facies,-ei f.; vultus,-us m.; t˙ pr∂swpon./oz\ t˙ st∂ma. /
ato|\ Œ ©vi|./ew|\ Œ ™nwp‰./Ø|

Diffícile est crimen non pródere vultu.
twarzowy faciālis,-e; proswpik∂|. 3
twierdza arx, arcis f.; *bastio,-ōnis f.; castellum,-i n.; propugnáculum,-i n.; Œ

¤kr∂poli|./ew|\ å ßcm∂|./o≤\ t˙ ßc≈rwma./ato|\ t˙ fro≈rion./oz
twierdzenie affirmatio,-ōnis f.; assertio,-ōnis f.; Œ kat‹fasi|./ew|\ (mat.) 

theorēma,-atis n.; t˙ qeÙrhma./ato|\ (pewnik) axiōma,-atis n.; dogma,-atis n.;

t˙ ¤xÎwma./ato|\ t˙ d∂gma./ato|
twierdzić affirmo, 1,-āvi,-ātum; ássero, 3,-serui,-sertum; autūmo, 1,-āvi,-ātum; 

constāto, 1,-āvi,-ātum; censĕo, 2, censui, censum; (prae)dico, 3,-dixi,-dictum; 
verífico, 1,-āvi,-ātum; assevēro, 1,-āvi,-ātum; contendo, 3,-ndi,-
ntum; ]kata}f‹skw\ qewr£w\ l£gw

tworzący formans,-antis; formatīvus, 3; creans,-antis; creatīvus, 3; poihtik∂|. 3\
pl‹sswn./ozsa./on

tworzenie creatio,-ōnis f.; formatio,-ōnis f.; fictio,-ōnis f.; Œ poÎhsi|./ew|\ Œ
pl‹si|./ew|

tworzyć compōno, 3,-posui,-pósitum; condo, 3,-dĭdi,-dĭtum; creo, 1,-āvi,-ātum; 
fábrico, 1,-āvi,-ātum; facio, 3, feci, factum; fígulo, 1,-āvi,-ātum; fingo, 3, finxi, 
fictum; formo, 1,-āvi,-ātum; gigno, 3, genui, génitum; prodūco, 3,-xi,-ctum; poi
£w\ kataskez‹yw\ ktÎyw\ pl‹ssw\ dhmiozrg£w\ schmatÎyw\ ™rg‹yomai
~ się nascor, 3, natus sum; orior, 4, ortus sum; fio, fieri, factus sum; gÎgnomai

tworzywo materia,-ae f.; materies,-ei f.; Œ çlh./h|
twój tuus, tua, tuum; s∂|. s‰. s∂n

Quae tua sunt, tibi habe; quae mea, redde mihi.
twór creatūra,-ae f.; formatio,-ōnis f.; productus,-us m.; opus,-ĕris n.; res, rei f.; t˙

pl‹sma./ato|\ t˙ poÎhma./ato|
twórca auctor,-ōris m.; ártifex,-icis m.; factor,-ōris m.; fabricātor,-ōris m.; effector,-

ōris m.; compósitor,-ōris m.; cónditor,-ōris m.; ópifex,-icis m.; operātor,-ōris m.; 
operarius,-ii m.; creātor,-ōris m.; å dhmiozrg∂|./o≤\ å ktist‰|. /o≤\ å
™rg‹th|./o≤\ å poiht‰|./o≤
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twórczość creatio,-ōnis f.; artificium,-ii n.; ópera,-ae f.; opus,-ĕris n.; productio,-ōnis 
f.; Œ poÎhsi|./ew|

twórczy constructīvus, 3; creatīvus, 3; formatīvus, 3; productīvus, 3; effectīvus, 3; 
efficiens,-entis; poihtik∂|. 3\ dhmiozrgik∂|. 3

ty tu; s≈

Hodie mihi, cras tibi. Id age, ut libenter tecum esse possis! Nosce te 
ipsum! Quidquid discis, tibi discis.

Tyche Fortūna,-ae f.; T≈ch./h|
Uosobienie Losu, Przypadku. Bogini poszczególnych losów ludzkich 

i miast o dużym znaczeniu w okresie hellenistycznym. Przedstawiana 

była z rokiem obfitości i sterem.

tyczka contus,-i m.; hasta,-ae f.; hástile,-is n.; palus,-i m.; pértica,-ae f.; 
paxillus,-i m.; Œ k‹max./ako|

tyczyć się contingo, 3,-tigi,-tactum; specto, 1,-āvi,-ātum; attinĕo, 2,-ui,-
ntum (pertinēre); szn‹ptw

tyć incrassesco, 3,-cui, - ; ságinor, 1,-ātus sum; pac≈nomai
tydzień septimāna,-ae f.; hebdomas,-ātis f.; hebdomāda,-ae f.; sab(b)atus,-us m.;  Œ

¡bdom‹|. /‹do|\ t˙ s‹bbaton./oz
Tyestes Thyestes,-ae m.; Qz£sth|./oz

Bliźniaczy brat Atreusa, syn Pelopsa i Hippodamei. Mit o nim jest cały 

wypełniony historią jego nienawiści do Atreusa i kolejnymi aktami zemsty obu 

braci, m.in. kanibalizm. 

Tyfon Typhon,-ōnis m.; TzfÙn./¯no|
Potworna istota, najmłodszy syn Gai i Tartaru, 

półczłowiek półzwierzę o ogromnym uskrzydlonym 

cielsku, wężowatych kończynach. Pokonany przez 

Dzeusa przywalony został górą Etną, która 

poprzez wybuchy ognia i lawy daje jeszcze pokaz 

jego niszczycielskich możliwości.

tyfus typhus,-i m.; å t≤fo|./oz
tygiel conus,-i m.; cácabus,-i m.; mortarium,-ii n.; ádtanus,-i m.; cortīna,-ae f.; 

crucíbulum,-i n.; fusorius,-ii m.; å c∂ano|./oz\ å c¯no|./oz
tygodnik *hebdomadarius,-ii m.; diarium,-ii n. septimanāle; å ¡bdomaÒo|. /oz
tygodniowy septimālis,-e; septimarius, 3; hebdomālis,-e; hebdomadarius, 3; 

¡bdomadik∂|. 3
tygrys tigris,-idis m.f.; å.Œ tÎgri|./ido|
Non quivis, qui vestem gestat tígridis, audax.

tyka p. tyczka
tykać (dotykać) tango, 3, tetigi, tactum; contingo, 3,-tigi,-tactum; 

contrecto, 1,-āvi,-ātum; ›ptomai\ qigg‹nw
tykwa (bot.) lagenaria,-ae f.; Œ l‹gzno|./oz
tyle tanto, tantum, tot; t∂so|. 3\ toso≤to|. tosa≈th. toso≤to]n}
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o tyle illáctenus; t∂s¬
ile ... tyle quanto ... tanto; quot ... tot ...; ƒso|,,, t∂so|,,,

Lítore quot conchae, tot sunt in amōre dolōres. Tantum scitur, quantum memoriā
tenētur. Res in tantum intellégitur, in quantum amātur.

tyle razy tantumdem, totiens; tosazt‹ki|
Homo totiens móritur, quotiens amittit suos.

   tyle samo tótidem, tot; toso≤to|. tosa‰th. toso≤to]n}
tylko solum, modo, tantum, tantúmmodo; m∂non\ t∂son

nie tylko ... lecz także non solum (non tantum, non modo) ... sed etiam...; te,,,
kaÓ,,,\ oΩ m∂non,,, kaÓ,,,

tylny dorsālis,-e; posterior,-ius; pósticus, 3; ßpÎsqio|. 3
tył dorsum,-i n.; dorsus,-us m.; pars,-rtis f. posterior; posteriora,-um m.pl.; tergum,-i 

n.; tergus,-ǒris n.; Œ ßpisqÎa./a|\ t˙ ©pisqen
z tyłu retro, retrorsum, post; ©pisqen\ ßpÎsw

~ uda poples,-itis m.

tyłek natis,-is f.; podex,-icis m.; puga,-ae f.; clunis,-is f.; å glozt∂|./o≤

tym bardziej eo magis; t∂s¬ m·llon
im ... tym eo... quo; tanto... quanto; ƒs¬,,, t∂s¬,,,

im prędzej ~ lepiej ut celerius, ita melius
tymczasem (w tym czasie); intérea, ínterim, intéribi; ƒmw|\ m£ntoi\ metax≈\

(przeciwstawne) at, sed, tantisper, verúmtamen; kaÎtoi. m£ntoi. ¤ll‹
Séd fugit íntereá, fugit írreparábĭle témpus.

tymczasowość *provisoríetas,-ātis f.; brévĭtas,-ātis f.; t˙ pr∂skairon./oz
tymczasowy *provisorius, 3; ad tempus; brevis,-e; tempestīvus, 3; temporáneus, 3; 

transitorius, 3; pr∂skairo|./on
tymianek (bot.) thymbra,-ae f.; thymus,-i m.; thymum,-i n.; t˙ q≈mon./oz
Tyndareos Tyndáreus,-i m.; Tznd‹rew|./o≤|

Ojciec Dioskurów, Heleny i Klytajmestry.

tynk calcinatio,-ōnis f.; stannatūra,-ae f.; stannatio,-ōnis f.; gypsum,-i n.; Œ konÎa./a|
tynkować corio, 1,-āvi,-ātum; stanno, 1,-āvi,-ātum; ™pitÎqhmi
typ typus,-i m.; exemplar,-aris n.; exemplum,-i n.; å t≈po|./oz
typować signífico, 1,-āvi,-ātum; designo, 1,-āvi,-ātum; tzp∂w\ shmaÎnw
typowy typicus, 3; ordinarius, 3; tzpik∂|. 3
tyran tyrannus,-i m.; å t≈ranno|./oz
Ex nimia licentia ut ex stirpe quadam exsistit et quasi náscitur tyrannus. Áliter 

cum taranno, áliter cum amīco vívitur.
tyrania tyrannia,-ae f.; tyrannis,-idis f.; Œ tzrannÎ|./Îdo|
tyranizować tyrannīzo, 1,-āvi,-ātum; crudelitate vexo, 1,-āvi,-ātum; saevitiam in 

alqm exercĕo, 2,-cui,-itum; tzranne≈w\ tzrannÎyw
tysiąc mille; cÎlioi./ai./a\ Œ cili‹|./‹do|
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tysiąckrotnie millie(n)s; cili‹ki|
tysiąckrotny mílliplus, 3; ciliopl‹sio|. 3
tysiąclecie millenium,-ii n.; millenarium,-ii n.; Œ cilietÎa./a|
tysiącletni millennis,-e; millenius, 3; cili£th|./e|
tysięczy millésimus, 3; ciliost∂|. 3\ mzrÎo|. 3
Tytan Titan,-anis m.; Titānus,-i m.; Tit·|./·no|

Wspólna nazwa sześciu synów Uranosa i Gai, braci 

sześciu sióstr, Tytanid. Najmłodszym był Kronos, od 

którego wywodzi się pokolenie bogów olimpijskich.

tytaniczny tytánicus, 3; permagnus, 3; giganteus, 3; 
tztanÙdh|. /e|

tytoniowy *nicotianus, 3
tytoń *nicotiana,-ae f.
tytularny titularis,-e; titlÙdh|./e|
tytuł nominatio,-ōnis f.; títǔlus,-i m.; nomen,-ĭnis n.; t˙ ™pigr‹mma. /ato|\ å

tÎtlo|./oz\ å sÎllzbo|./oz
tytułować intítulo, 1,-āvi,-ātum; appello, 1, -avi,-atum alqm; nomen tribuo;

™pigr‹fw
tytułowy nominatus, 3; titularis,-e; titlÙdh|. /e|

strona tytułowa frontispicium,-ii n.


